
Ubestemte kendeord 
 
Ubestemt kendeord hedder på engelsk ’indefinite article’. Det engelske sprog er ikke 
karakteriseret af køn, som det ses på eksempelvis tysk eller fransk. Engelsk er derfor ligetil på 
dette område. 
 
Regel 1: 

Det ubestemte kendeord har to former, man skriver enten a eller an. 
 

a   bruges foran en konsonantlyd: 
  Leroy had a gun. 
  Nathan is a young man. 
 an   bruges foran en vokallyd: 
  Leroy was an offender. 
  The boy died an hour after the fatal shot. 
Regel 2: 

For det meste bruges det ubestemte kendeord næsten ens på dansk og engelsk. 
 
Der er dog visse undtagelser såsom: 
 
 How much is it for the crack?  50.000$ a pound…. (…….pr. pund) 
 As a boy Nathan grew up in The Hood. (Som dreng……) 
 Leroy was in a hurry, so he got a ticket for speeding. (…..havde travlt) 
 For a long time I was afraid of Leroy. (I lang tid……) 
 Leroy robs two old ladies a day.  (……pr. dag) 
 Nathan is an American. (….er amerikaner, englænder, dansker osv.) 
 Leroy is a criminal (….er kriminel, professor, læge, arbejder, landmand osv.) 
Regel 3: 

Du skal være opmærksom på brugen af: few/a few og little/a little. 
 

Bill Clinton had a few affairs when he was president. 
 (nogle få, men dog nogle) 
Bill Clinton had few women in his staff with whom he hadn’t slept. 
 (kun få, næsten ingen) 
Monica Lewinsky had a little experience with men. 
 (lidt, men dog noget) 
Monica Lewinsky had little experience with office work. 
 (Kun lidt, næsten ingen) 

Regel 4: 
Der kan være forskelle i ordstillingen ved brug af ubestemt kendeord i forhold til det danske 
sprog. 
 
It never took Bill and Monica more than half an hour.(…en halv time) 
Clinton is quite a horny fellow. (…...en ganske lxxcensurxxig fyr) 
However it’s rather a funny story, he plays the saxophone. (…. en temmelig morsom historie) 
 


